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MASS INTENTIONS

MASS INTENTIONS

Saturday, July 22nd St. Mary Magdalene
8:00AM tJohn Montalvo Sr.
5:30PM All parishioners
6:45PM tJasmin Hiraldo
tMaximo Vera

tFanny Angelica Reyes Velez

Sunday, July 23rd Sixteenth Sunday in
Ordinary Time
7:30AM flrma Olivares
8:45AM En accioén de gracias a la Virgen del
Carmen
tSalomon Martinez
10:30AM In honor of Our Lady of Grace
12:00PM tSocorro Carrera
1:45PM En favor a la Divina Misericordia
tEsperanza Brito, tCalendario Brito
7:00PM tOscar Rene Pineda Veliz

tAngeles Gamboa

Monday, July 24th St. Charbel Makhluf, Priest
8:00AM tEnriquetta Ciccia
7:00PM tElogia Salazar

tMaria Cristina Vega Garzon

Tuesday, July 25th St. James Apostle
8:00AM ftJesus Israel Mathews
7:00PM tfLeroy Harris

Wednesday, July 26th St. Joachim & Anne
Parents of the Blessed Virgin Mary
8:00AM All parishioners

7:00PM Todos los parroquianos

Thursday, July 27th Weekday
8:00AM tJaime Camargo

7:00PM tTeresa Romero, tJose Santo Romero

Friday, July 28th Weekday
8:00AM T Rosario Burgos
7:00PM tJose Gabriel Vergara

Saturday, July 29th St. Martha

8:00AM tMaria Visaya

5:30PM tJose & Francisco Nunes

6:45PM En favor a la Virgen de Guadalupe
En favor a la Virgen del Cisne

tRogelio Valverde

Sunday, July 30th Seventeenth Sunday in

Ordinary Time

7:30AM tDonald Del Plato

8:45AM ftFrancisca Delgado

10:30AM All parishioners

12:00PM En accion de gracia
1Sofia Diaz, tFidelina Cuellar Palacios
tDominga Garcia,
1Socorro Carrera,

1:45PM tJose Rodriguez, tJoaquina Amaya
tAntonio Cabrera, tRamon Rodriguez
tFrancisco Antonio Rodriguez

7:00PM Todos los parroquianos

First Reading: Wisdom 12:13, 16-19
This passage from the Book of Wisdom ad-
dresses itself to God, giving praise and
thanksgiving for his mercy.

Second Reading: Romans8:26-27

Paul indicates that since people are, in gen-
eral, unaccustomed to the manner of praying,
of speaking directly to God, the Holy Spirit
will intercede for them.

Gospel: Matthew 13:24-43

According to Matthew, Jesus speaks of the
“reign of God” in three parables: the man
who soweth good seed, the mustard seed, and
the yeast. In each parable, Jesus demonstrates
that once the “reign of God” had been estab-
lished, it grew and spread.




St. Mary’s Church

July 23, 2017

Page 2

THEATER WORKSHOP FOR
YOUTH

From August 15th to September 1st we will have
a theater workshop. The workshop will be
opened to boys and girls 12-18 years of age and
will be directed by the professional artist
Alessandro Berni. The workshop will give our
youth the possibility to learn acting and scenog-
raphy skills. The maximum number of partici-
pants is 50 divided in two groups of 25 each.
Each group will attend a 2-hour session (3:00PM-
5:00PM or 5:30PM-7:30PM) every Monday,
Wednesday and Friday. The workshop will end
with a play in which our youth will have the pos-
sibility to show the skills they have learned. Par-
ticipation fee is $50.00. To register, please fill out
the application and drop it at the rectory. Thank
you.

[ E—

SUNDAY DINNER PROGRAM
St. Mary’s Sunday Dinner Program needs
HELP. Our dinner program serves dinner eve-
ry Sunday from 3PM to 4PM to the needy of the
Plainfield area. Four surrounding churches help
us by organizing one week a month. They sup-
ply workers and help with the meal prepara-
tion. We are in DESPERATE need of vol-
unteers to help with the coordination of
the weeks, shopping, and other tasks. If
you are interested in helping, please call Pat
Kelleher (908-755-5976) or Dolores Martin (908-
755 5755). If you do not speak English, please
leave a message with Carmen at the recto-
ry. Thank you in advance for any help you can
offer.

DIVINE MERCY

Our parish Divine Mercy group
| invites all our parishioners to a
& day with the family on July 28th
at 7:30pm. Leading this day will be Father

Robinson Gonzalez.

You are also invited to the pilgrimage of the Na-
tional Shrine of the Divine Mercy located in
Stockbridge, MA on Saturday, August 5th. The
cost is $55 for adults and $35 for children, leav-
ing at 4:30AM and returning about 9:00PM.
Please, call Elder Veliz -(908) 327-8151 or Doris
Veliz- 908-397-3605 for more information.

GREAT SUMMER

'~ | Today at 6pm, and Sunday the
23rd all day from 10:00am we
will be having a Summer Festi-

it

val, with food, drinks and dessert in the convent
parking lot.

We invite you to come and enjoy all together.

MASS SCHEDULE CHANGE

Starting July 16th our new

" Sunday Masses” will be:
7:30am, 8:45am, 10:30am, 12pm, 1:45pm
and 7pm. We know it could cause some
inconvenience but our parking and car
traffic flow in between masses forces us

to make this decision.

God bless you!
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TALLER DE TEATRO
PARA JOVENES

Del 15 de agosto al 1 de septiembre tendremos
unos talleres de teatro. El taller es para
muchachos y muchachas de 12 a 18 afos de edad
y sera dirigido por Alessandro Berni un artista
profesional . Los talleres dara a nuestros jovenes
la posibilidad de aprender habilidades de actu-
acion y escenografia. El nimero maximo de par-
ticipantes es de 50 y sera divido en dos grupos de
25 cada uno. Cada grupo frecuentard una sesion
de 2 horas (3:00PM-5:00PM o 5:30PM-7:30PM)
que se daran todos los lunes, miércoles y viernes.
Los talleres terminaran con la presentacion de
una obra de teatro en la que los muchachos
tendran la posibilidad de ensefiar lo que han
aprendido. La cuota de participacién es de
$50.00. Para inscribirse, llene la solicitud y traiga-
la a la rectoria con la cuota. Gracias.

PEREGRINACION AL
SANTUARIO DE LA
DIVINA
MISERICORDIA

Nuestro grupo de la Divina Misericordia de la pa-
rroquia invita a todos nuestros feligreses a un dia
con la familia el 28 de julio a las 7:30 pm. Este dia
tendremos un invitado el Padre Robinson Gonzélez
quien estara predicando.

Usted también esta invitado a la peregrinacién ha-
cia el Santuario Nacional de la Divina Misericordia,
ubicado en Stockbridge, MA el sdbado, 5 de agosto.
El costo es de $ 55 para los adultos y $ 35 para los
nifios, saliendo a las 4:30AM regresando como a las
9:00 PM. Para mas informacién llame a Elder Veliz -
(908) 327-8151 o Doris Veliz- 908-397-3605.

PROGRAMA DE CENA
LOS

DOMINGOS

El programa de la cena del do-
mingo de Santa Maria necesita AYUDA. Nuestro
programa de cena sirve comida todos los domin-
gos de 3pm a 4pm a los necesitados de la zona de
Plainfield. Cuatro iglesias vecinas nos ayudan
organizando una semana al mes. Ellos proporcio-
nan la preparacion de la comida a los volunta-
rios.

Necesitamos voluntarios URGENTEMENTE para
ayudar con la coordinaciéon de las semanas, para
las compras, y otras tareas. Si usted est4 interesa-
do en ayudar, por favor llame a Pat Kelleher (908
755 5976) o Dolores Martin (908 755 5755). Si no
habla inglés, por favor deje un mensaje con Car-
men en la rectoria. Gracias de antemano por cual-
quier ayuda que pueda ofrecer.

FESTIVAL DE
VERANO

Hoy sédbado 22 de julio
desde las 6 PM y el do-
mingo 23 a partir de las 10AM. Habré comi-
da, bebidas, postres. El festival sera en el es-
tacionamiento del convento. Les invitamos
a celebrar con nosotros.

jLes esperamos!

CAMBIO DEL HORARIO DE
MISAS

il El dia 16 de julio empezamos
&= c] nuevo horario de los domin-

gos: 7:30am, 8:45 am, 10:30
am, 12pm, 1:45pm y 7pm.

Pedimos disculpas por algtin inconveniente,
pero nuestro estacionamiento y el trafico de
coches entre las misas nos obliga a tomar
esta decision.

iDios le bendigal
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NO TO SELFISHNESS AND SPIRITUAL SLOTH (POPE FRANCIS)

At a time when we most need a missionary dynamism which will bring salt and light to the world, many lay people fear
that they may be asked to undertake some apostolic work and they seek to avoid any responsibility that may take away
from their free time. For example, it has become very difficult today to find trained parish catechists willing to persevere in
this work for some years. Something similar is also happening with priests who are obsessed with protecting their free
time. This is frequently due to the fact that people feel an overbearing need to guard their personal freedom, as though the
task of evangelization was a dangerous poison rather than a joyful response to God’s love which summons us to mission
and makes us fulfilled and productive. Some resist giving themselves over completely to mission and thus end up in a state
of paralysis and sloth.

The problem is not always an excess of activity, but rather activity undertaken badly, without adequate motivation, without
a spirituality which would permeate it and make it pleasurable. As a result, work becomes more tiring than necessary, even
leading at times to illness. Far from a content and happy tiredness, this is a tense, burdensome, dissatisfying and, in the
end, unbearable fatigue. This pastoral sloth can be caused by a number of things. Some fall into it because they throw
themselves into unrealistic projects and are not satisfied simply to do what they reasonably can. Others, because they lack
the patience to allow processes to mature; they want everything to fall from heaven. Others, because they are attached to a
few projects or vain dreams of success. Others, because they have lost real contact with people and so depersonalize their
work that they are more concerned with the road map than with the journey itself. Others fall into sloth because they are
unable to wait; they want to dominate the rhythm of life. Today’s obsession with immediate results makes it hard for pas-
toral workers to tolerate anything that smacks of disagreement, possible failure, criticism, the cross.

And so the biggest threat of all gradually takes shape: “the gray pragmatism of the daily life of the Church, in which all
appears to proceed normally, while in reality faith is wearing down and degenerating into small-mindedness”. A tomb psy-
chology thus develops and slowly transforms Christians into mummies in a museum. Disillusioned with reality, with the
Church and with themselves, they experience a constant temptation to cling to a faint melancholy, lacking in hope, which
seizes the heart like “the most precious of the devil’s potions”. Called to radiate light and communicate life, in the end they
are caught up in things that generate only darkness and inner weariness, and slowly consume all zeal for the apostolate. For
all this, I repeat: Let us not allow ourselves to be robbed of the joy of evangelization!

NO A LA ACEDIA (PEREZA) EGOISTA (PAPA FRANCISCO)

Cuando mas necesitamos un dinamismo misionero que lleve sal y luz al mundo, muchos laicos sienten el temor de que al-
guien les invite a realizar alguna tarea apostolica, y tratan de escapar de cualquier compromiso que les pueda quitar su
tiempo libre. Hoy se ha vuelto muy dificil, por ejemplo, conseguir catequistas capacitados para las parroquias y que perse-
veren en la tarea durante varios afios. Pero algo semejante sucede con los sacerdotes, que cuidan con obsesion su tiempo
personal. Esto frecuentemente se debe a que las personas necesitan imperiosamente preservar sus espacios de autonomia,
como si una tarea evangelizadora fuera un veneno peligroso y no una alegre respuesta al amor de Dios que nos convoca a
la misién y nos vuelve plenos y fecundos. Algunos se resisten a probar hasta el fondo el gusto de la mision y quedan su-
midos en una acedia paralizante.

El problema no es siempre el exceso de actividades, sino sobre todo las actividades mal vividas, sin las motivaciones adec-
uadas, sin una espiritualidad que impregne la accion y la haga deseable. De ahi que las tareas cansen mas de lo razonable,
y a veces enfermen. No se trata de un cansancio feliz, sino tenso, pesado, insatisfecho y, en definitiva, no aceptado. Esta
acedia pastoral puede tener diversos origenes. Algunos caen en ella por sostener proyectos irrealizables y no vivir con ga-
nas lo que buenamente podrian hacer. Otros, por no aceptar la costosa evolucion de los procesos y querer que todo caiga
del cielo. Otros, por apegarse a algunos proyectos o a suefios de éxitos imaginados por su vanidad. Otros, por perder el
contacto real con el pueblo, en una despersonalizacion de la pastoral que lleva a prestar mas atencion a la organizacion que
a las personas, y entonces les entusiasma mas la «hoja de ruta» que la ruta misma. Otros caen en la acedia por no saber
esperar y querer dominar el ritmo de la vida. El inmediatismo ansioso de estos tiempos hace que los agentes pastorales no
toleren facilmente lo que signifique alguna contradiccion, un aparente fracaso, una critica, una cruz.

Asi se gesta la mayor amenaza, que «es el gris pragmatismo de la vida cotidiana de la Iglesia en el cual aparentemente todo
procede con normalidad, pero en realidad la fe se va desgastando y degenerando en mezquindad». Se desarrolla la psi-
cologia de la tumba, que poco a poco convierte a los cristianos en momias de museo. Desilusionados con la realidad, con la
Iglesia o consigo mismos, viven la constante tentacion de apegarse a una tristeza dulzona, sin esperanza, que se apodera
del corazon como «el mas preciado de los elixires del demonio». Llamados a iluminar y a comunicar vida, finalmente se
dejan cautivar por cosas que sélo generan oscuridad y cansancio interior, y que apolillan el dinamismo apostoélico. Por todo
esto, me permito insistir: jNo nos dejemos robar la alegria evangelizadora!




